Topicality of the article is caused by describing and analyzing terminological units
functioning in Ukrainian language in their lingo-cultural and lingo - historical aspects, which
appeared on the basis of proper names of persons, who had medical practice on the
Ukrainian lands.

The aim of the article is describing eponymical terms of the scientists with surnames of
Ukrainian origin and those who worked on the Ukrainian lands at different times as means
preserving of cultural and historical information of Ukrainian people’'s memory. The
representations of achievements of scientists' proper names, whose surnames became
the components of eponymical terms describing scientific concepts, which are being
displayed in Microsystems of medical terminology to identify their structural features, were
also analyzed in this work.

The results of the research determine that eponymical terms represent a reflection of
the polyhedral linguistic and extra-linguistic activity. Unlike other similar researches on the
following subject it was found out that the terms of the names of the scientists who worked
or were born on the Ukrainian lands at different times, in linguistic and cultural aspects
reflect the accumulation of material and spiritual experience of the Ukrainian people, their
interpenetration and intercultural exchange, and the evolution of scientific thought, the
country's priority in the invention. Terms-eponyms accumulate a connotation of national
cultural and geographical content; they are the custodians of cultural and historical
information and memory of the Ukrainian people. Eponymical terms have their models and
structural-typological characteristics.

Further researches of eponymical terms in other microterminological systems, which
highlight proper names of persons, who were connected with the formation and rise of
Medical Sciences at different times in Ukraine, are promising now.

Summary of the research may be the basis for specific principles of lexicographical
analysis based on consideration on the semantics in the terms of cultural and historical
factors.

Keywords: proper name, eponymical term, lingo and cultural aspects, cultural and
historical information, the memory of the people
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AHomauisa. Cmamms npucesdyeHa rpobnemi yHKUiIOHy8aHHs — mpaouuitiHo-
ICmMopuYHO20 MPUHUUMYy rucbMa 8 yKpaiHCbkKil | KopeldcbKil opghozspadpii y nepiod
3 XV 00 XXI cm. OcHoeHUMU 3ag0aHHsMU OOCrIOXeHHS € rpoaHarsnidyeamu 3acobu
pearnizayii ybo20 rMpuHYUNy nucbMa y 3icmassogaHux opghoepachiyHux cucmemax,
PO3KpuUmMU 3az2alibHi meHOeHUil, npumamaHHi rnpouecam CmaHoBMeHHS MmpaduuitiHO-
ICMOPUYHO20 MPUHUUNY 8 YKpaiHCbKIl i KopeUcbKil moeax y XV-XXIcm. i nopieHsmu
o0epxaHi pedynbmamu Ofid 8U3HAYEHHS i30MOPQHUX | aroMopgHUX O3HaK. Y Xxo0i
00CrniOeHHs  8u3HadYaembCs OCHOBHUU opgpoepagpiyHul  iHeeHmap, Wo cryaye
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IHcmpymeHmapiem Ons  peasnizayii - mpaduuiliHo-icmopuYHO20  MPUHUUNY  nNucbma,
a makox YacmomHicme O0MpuUMaHHs U4b020 MpUHYUMNY 8 060X NucbMo8ux cucmemax. Y
Pi3Hi icmopu4yHi nepiodu BoHa eapite, OOHaKk 3bepicaembCcs 3azanibHa MEeHOEeHUis
00 3HWXEHHST  Kirlbkocmi  mpaduuitiHO-ICmopuU4YHO20 KOMMOHeHmy y opgbozpadpii, wo
2080pUMb PO MSXKIHHA 00 CripoweHHss | ¢oHemu3auii nucbma. [lepcrnekmuegoro
rnodasnbwux OOCIOXeHb € 8UBYEHHS 8riugy Ub020 MPUHUUMY fnucbMa Ha epagidyHul
pieeHb opaaHizauii nucbma.

Knroyoei cnoea: mpaduuitiHo-icmopu4HUU rnpuHyun nucbma, npuHyunu opgoepadir,
YKpaiHCbKa rnucemMHicmsb, KopelcbKa rnuceMHiCmb

AxTtyanbHicTb (Introduction). NMTaHHSA BUBYEHHS NPUMHUMMIB NUCbMA € KINOYOBUM
B NpPoOLECi CTBOPEHHS i NofanbLlOro BUKOPUCTAHHA Oyab-AKOro Buay MNMCEMHOCTI,
OCKINbKM NPUHLMNK, NOKMNaLeHi B OCHOBI NMCbMOBOI CUCTEMU, HAaNpAMY BMSIMBaKOTb Ha
doopMyBaHHSA pPi3HUX PIBHIB TI OpraHi3auil Ta BMU3HA4YalTb OCHOBU (OYHKLIOHYBaHHS
rpagivyHNX enemMeHrTiB.

AHani3 ocTtaHHix gocnigkeHb Ta nyo6nikaudin (Analysis of recent researches
and publications). Cepeq 3aranbHOBIAOMMX MPUHUMMAIB NUCbMa 0cobnMBUIA iHTepec
BUKITMKAE came TpaauuinHO-iCTOPUYHUIK NPUHLMM, OCKINbKW BiH € HanBigaaneHiwmm Big
peanbHOr0  3BYYaHHA CMiB, YMM BHOCUTb acuUMeTpilo MK  (POHETUYHUM
i rpadpiyHMM iHBEHTApeM MOBW.

Linm nutaHHam ©GesnocepefHbO 3amMManuca  Taki  BiTYM3HSAHI  HayKoBUi 4K
B.B. Himuyk [11], J1.B. CngenbHukosa [17], L.I1. FOwyk [23], pocCiicbki MOBO3HaBLI
®.3. Kim [6], 11.P. KoHueswnu [7], O.O. Xonogoswud [21], kopencbki niHrsicty JTi K.M. [24],
Uxi C.W. [34], YUxy C.I'. [35], YUxse X.B. [37] Ta iHwWwi. OgHaK 0cobnMBOCTI HAOYHOTO
BUPAXKEHHS BU3HAYEHUX NPUHLUKUNIB Ha opdrorpadiyHOMy piBHI NUCbMa Ta 1X BNMB Ha
dopMyBaHHS NMUCbMOBOI Tpaguuii YKpalHCbKOT
i KOPENCBbKOI MOB € HEOCTAaTHLO BUBYEHUMM.

MeTa (Purpose). OTXe, MeTO OOCNIIKEHHS € BUCBITNIEHHS OCHOBHMX 3acobiB
peanisauil TpaguLINHO-ICTOPUYHOIO MNPUHUMMNY MUCbMa Ta BU3HAYEHHS i30MOPQHUX
i anoMopHMX O3HaK Yy 3aranbHUX TEeHOEHUIAX PO3BUTKY LbOro MNpuHUUNY
B YKpalHCbKin i kKopencbkin opdorpadii y nepiog 3 XV go XXI ctonitrs.

3aBaaHHA:

— NpoaHanisyBaTtu 3acobu peanisauii TpagnuinHO-ICTOPUYHOrO NPUHLMNY NMCbMa B
YKpalHCbKiN | Kopencbkin opdorpadil;

— PO3KPUTU OCHOBHI TEHAEHLIT, NpuTamaHHi npouecam CTaHOBJSIEHHA 3a3Ha4YeHoro
npuHUMNY y 3ictaBrioBaHnx moeax y nepioq 3 XV go XXl ct.;

— MOPIBHATU ofep’KaHi pesynbTaTtu ans BU3HA4YeHHSA I30MOpPPHUX
i arnoMOpP(HMX O3HaK Yy 3aranbHUX TeHOEHUiAX PO3BUTKY TpaauuiHO-iCTOPUYHOIO
NPUHLMNY NUCbMa Yy 3a3Ha4YeHNX MOBaXx.

MaTepianom pocnifXeHHA cnyrysanuM MNUCEMHI NaM’ATKW, XYOOXHi  TBOPM,
TNnyMayHi, opgorpadidHi 1 ABOMOBHI CIOBHUKM, rnocapii, gatosaHi XV—XXI cT.

Metoan (Methods).[Ina pocarHeHHs nocTaBneHol MeTn Byno 3acTocoBaHO
AiaXpPOHIYHUIM | YHKLiIOHANbHUI NigXo4u, ONMCOBUIA | 3iCTaBHUI METOAN, CTPYKTYPHUN
MeTon, NpeacTtaBneHnn y Burnagi TpaHcopmauinHoro aHanisy towo. 3acTocyBaHHS
UMX MeToAdiB AO03BONWUMO BUCBITIIMTU OCHOBHI 3acobu peanisauii TpaguuinHo-
ICTOPUYHOIO APUHUMMY, 34INCHUTK OrNnsg CTaHiB opdorpadiyHmnx CUCTEM YKPATHCBKOI i
Kopencbkoi MoB 3 XV o XXI| CT. i Ha OCHOBi OTpMMaHUX pe3ynbTaTiB BU3HAYUTU
i30OMOPQOHI | anoMopdHi TEHAEHLIT PO3BUTKY LbOro MPUHLMMNY NMCbMa Y 3icTaBntoBaHUX
MOBaXx.
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PesynbTtaTtn (Results). TpagnyinHo-icTOpUYHMIA NpUHLMN (POPMYETLCA MOCTYMNOBO
y npoueci po3BUTKY MOBW i MUCEMHOCTI, BIALUITOBXYHOUYMUCb HE Big 3BYyYaHHs camoi
nekcemu, a Bif 30BHiLLHIX YMHHUKIB, Mig BNMBOM SKMX LS NeKcema 3Haxogurnacsa Ha
TOMY 4K (HWOMY eTani CBOro pPO3BUTKY. TOMY Uel MNPUHUUN NPOABNSAETLCA Y
BMMNagKax, Konu Tpaauuis nepeBaxae Hag MOBHOK pearsibHICTHO.

B ykpalHCbKin cuctemi nMcbma BiH pearnisyeTbCs TakuM YNHOM:

— cepeaHbOoyKpaiHCbKUI Nepioa:

1) nig Yac BXMBaHHS MOHOrpam A, 1, 1, n, G, 1, W, wWo sigobpaxaTb
He 3BYKW, a 3BYKOCTMOSYYEHHS, OCKIifbKM Take I1X 3Ha4yeHHs CKranocs iCTOPUYHO,
Hanpuknag: membiaHsb [15, c. 70], oyHero(n1) [15, c. 115], wadku [15, c. 62], oyea3aHbie
[15, c. 65], rapocna(s), 4rdo, KHASb [2, c. 177], COpada [1, c. 195], 6acpaHuua [1,
c. 67], roHuya [1, c. 213], noacw [20, c. 59], Tapmo [14, c. 80], nocmanoereNna [14,
c. 76], o6bu8ro [14, c. 116] ToLwo;

2) nig Yac HanucaHHs MoHorpaMm b, &, (POHEeTUYHE 3HAYEHHST AKUX BXE 3MIHMIOCH,
ane BOHW NPOLOBXYBanu BXUBATUCH Yy NPaBOMUCI NeKceMm 3a Tpaguuieo, Hanpuknaa:
ybm&Yyu [15, c. 92], npuckteHymu [15, c. 123]; mepmbHb [14, c. 84], 0septb [2, c. 177],
&mpoba [1, c. 213], yumbeb [18, c. 254] ToLwo;

3) BUKOPUCTAHHA MoOHOrpamm 8 €K cTunisauii aurpamu oy, Hanpuknag:
m8ueHu(k) [2, c. 177], n84uHa [1, c. 139], m80pkiu [18, c. 192], 8msicku [14,
c. 106], 8saeza [14, c. 108], 06buy8r0 [14, c. 116] ToLLO;

4) BXMBAHHA MOHOrpaMm WM y 3HayeHHi [v] i [1], Hanpuknag: dau [15, c. 33],
HUHEWHUMB, pedeu, unbu [15, c. 35] Towo;

5) nig Yac HanucaHHA MOHOrpamMu Y y Bunagkax, Konu BiH Bigobpaxas 3ByK [4X],
Hanpuknag: eble3Xbyaemb, OMEXYaryu,  Haex4darudu, rpuesdanab  [UnT.
3anp.: 3, c. 90], 64o(n) [15, c. 109] Towo;

6) nig Yac yTBOpEHHS gurpam bl, oy, X, A3, A4, YK, Kr, SKi No3Ha4Yann OauH 3BYK,
Hanpuknag: oycmasuubmeo [15, c. 70], ka0bi [15, c. 26], npuexdqanu [15, c. 61],
YyKycuynb [15, c. 67], oyc86bHbia [2, c. 178], dpoxdxb [1, c. 176], ebivbIc/bI [20,
c. 9], 9380HOK® [20, c. 56], zObI(p)cmea [14, c. 106] ToLLO;

7) dyHKUiOHanNbHI opdhorpamn, SKi He nepefatoTb OKPEMi 3BYKW, ane TpaguuiiHo
BUKOPUCTOBYIOTLCA  AS11 YTOYHEHHS iHWNX (MOHOrpamMu b i b), HaNpuknag: cbw4yapu
[15, c. 96], 6e3b ux eonu [15, c. 105], makoxb, epowsb [15, c. 35], cmosnnb, KOHEUD,
nomoks [15, c. 99], nucms[15, c. 101] Towo;

8) nig 4Yac HanucaHHA 3ano3nyeHb, KOMM B npoueci aganTtauii croBa 4O MOBWU
3By4YaHHs MOro 3MIHIOETLCHA, a opdorpadgiyHa cucrema npoaOBXYE KanbKyBaTu
npaBonuc moBu-opuriHany (MoHorpamun b, A, bl, W, Ia, €, X Yy 3aMN03UYEHHAX
i3 CTapOCMNOB’AHCLKOI MOBUW, MOHOrpamu v, v, 0, s, %, @ y 3ano3n4eHHsX 3 rpeubKol
MOBW i NaTuvHW), HanNpuknaa: we4yuHsbl [15, c. 68], ancja(H)0<¢(p) [15, c. 26], aHabema
[15, c. 75], sebpoaduHa [1, c. 51], avpa [18, c. 18], wmyu(3)HbI [14, c. 82] TOLWO;

— cy4vacHum nepion:

1) y XIX cTonitTi gurpamu io, bl, O NO3Ha4Yann oauH 3BYyK, HaNpuKnag: npauyiosuma
[9, c. 11], cnio3sblI [9, c. 13], dioezoms [9, c. 63] TOLLO;

2) y XIX cToniTTi MOHOrpamMa M y 3HaudeHHi [1] i [Ki] A0 oQiuiiHOT 3MiHKM CBOro
3Ha4eHHs Ha [1], Hanpuknaa: weudko, dumsmko [9, c. 2], Ha mbmbu [9, c. 5], 0bpudro [9,
c. 10], nonounu [9, c. 11] Towo;

3) y XIX cToniTTi BXMBaHHA MOHOrpamMu € Yy 3HayeHHi [ne], Hanpwuknag:
cuHe [9, c. 2], uyewn [9, c. 5], dyeme, 3Haeme [9, c. 6] TOLWO;

4) MoHorpamn €, 1, €, 1, £, SKi NMo3Ha4yalTb ABa 3BYKW, HanNpuknag: 6b J1exy
[19, c. 45], sacmpybu [22, c. 13], nneye [22, c. 9], eoiH [10, c. 61], ropmunucs [13,
c. 18], okpaeunb [13, c. 28], sacup [13, c. 38], HaisHO [4, c. 38] TOLLO;

79



5) gurpama boO, WO MNO3Ha4Yae OAWH 3BYK, Hanpuknag: eacusbok [22, c. 50],
cxsunbosaHa [10, c. 33], namboku [13, c. 112], docmamHbo [4, c. 96] Towwo;

6) pyHKUiOHanbHI opdorpamn b i b, Hanpuknag: napoboks [9, c. 1], 8 cemni [10, c.
43], konnodssb [13, c. 98], neHsenb [8, c. 128] ToLWwO;

7) ourpama uy B XIX ct. i gurpamum pga, TT, ww y XX-XX| cronitrax ans
No3Ha4YeHHsA NOAOBXEHMX 3BYKIB, Hanpuknag: eb rnoyub [9, c. 15], posinseyus [22, c.
85], samuwuws [13, c. 135], cydadi [14, c. 74], sopomms [4, c. 123] Towlo.

Y Kopeucbkin cucteMi niMcbMa TpaguUiHO-ICTOPUYHUA NPUHUMN peani3yeTbCa Takum
YMHOM:

1) nig Yac BUMKOPUCTaHHS 3acTapinol MoHorpamn A y nepegpykax XVII ctonitra,
Hanpuknan: Y4, 9+ [29, ctpoda 5], ¥ 4 7/ [29, ctpoda 39] ToLo;

2) BuKOpuUCTaHHs 3acTtapinux <« [A] i-] [aA] y nepegpykax XIX cToniTTs,
Hanpuknag: & 2 [33, c. 106], <+=[33, c. 12a], ¥/ ¢ — [40, c. 1a], /57, I/ [40, c.
3a], <& [40, c. 6a] ToLwo;

3) BXMBaAHHA MOHOrpamm A y naTtyximi ans BigobpaxeHHa 3Byka [T]
y HOBOKOpeWcbKkuin nepioa, Hanpuknag: 5-, &2 [36, c. 16], X £ [36, c. 66], %5 [25,
c. 16], XX/, B~ [25, c. 2a], & [40, c. 76], =2 =2+ [33, c. 106], &/- [33, c. 11a]
TOLLO;

4) BukopuctanHa gurpam (&, M, H, 1, 4 Ta in.), Tpurpam (&, 9, ¥,
9, Yra in.), i Tetparpam (&, #lTa iH.) ANA MNo3HaYeHHs TOMOCHMX Y BMMaAKax,
KOSIM BOHM He MatoTb MopdreMo3bepiratodol pyHKLiT, Hanpuknaa:

— Mi3HI cepeaHbOBIYHMIA Nepioa;: #/=F [7, c. 268], ¥ [28, cTpodba 6], o}H}H [28,
ctpodpa 17], &-7:= [28, cTpoba 53], ¥¢f [41, c. 616], /¥ [32, c. 46], ¢4 [16,
c. 7], &2 [16, c. 33], 2=[16, c. 44] TOLLQ;

— HOBOKOpeNchKnit nepiof: & o7/ [29, ctpodba 7], %</ ¢ — [36, c. 2a], 27/ [36, c.
23a], ¥/ ¢ [25, c. 36], =3 A [25, c. 86], 2/LH [25, c. 16a], ++9/ T &2} [25, c.
32a], 9#[40, c. 36], #/+/ ¢ 7/ [33, c. 9a] Tomo:;

- cyyacHun nepiog: 229k gJoF [5, c. 92],9/+% [27, c. 18], &5} —
[27, c. 83], ©/<9/4/[27, c. 30], H =]+ — [27, c. 109], ¥.© 7/+=[31, c. 14], A}+Z= [31, c.
130], ¥4/ [30, c. 42], #F9/-2+2[12, c. 240], ¥/ H [31, c. 149] Towo.

5) HanucaHwHa aurpam (T, TC, ¥1, @MW, BH, TA, @_L, TE, HH, HA, A, AX Ta iH.)
i Tourpam (BRI, TR, B Ta iH.) ANA NO3HAYEHHS MPUrONOCHMX Yy BUMaaKax, KONy BOHU He
MaloTb Mopdemosbepiratoyoi yHKLUIT, Hanpuknaa:

~ ni3Hi cepeOHbOyKpaiHCbKU nepion: /& [28, cTpodpa 21], Y& [28,
cTpocpa 39], 7% [28, cTtpodpa 73], */-FE=2/2F [28, cTpodba 42], LFx-i/e) [7,
c. 15a], ##/[16, c. 51], # [32, c. 6a] Tomo;

~ HOBOKOpeWcbkui nepioa: &#/ 4] [29, ctpodba 113], =#— [38, c. 4a],
% [38, c. 2a], ## [38, c. 186], W4 [36, c. 16], &4 [39, c. Ba], +*+3/=—
[25, c. 46], %= [25, c. 46], 5°5 [40, c. 7a], % 5 [33, c. 156] Towwo;

- cyvacHwin nepion: ©&/¥ [5, c. 84], HFF [5, c. 116], ZHz
[5, c. 40], 7}#[5, c. 242], m-r=2/— [27, c. 397], &7/ [26, c. 45], =% [26, c. 28], %
[26, c. 571, % [31, c. 14], @/ E4/3}.7] [31, c. 25] Towo.

[MpoaHanidyBaBLUM YaCTOTHICTb BUMaAKIB 3acTOCyBaHHA TpaguUiMHO-ICTOPUYHOIO
NPVHUMNY B YKPAIHCbKIA | KOpEeWcbKin opdhorpadiyHmx cuctemax, Mu npocnigkysanu
AVHAaMIKy iCTOPUYHOIO PO3BUTKY LibOro NpuHUMNYy (auB. rpadoik 1).
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25 +21.5% 21%
20
15

13.79% 5% 2 40,134%
11.5% !
\ BoRZS

10 13% 1 3(y 13% vﬁ = yKpaiHChKa MOBa
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5,46% 5,46%

XV cer. XVlcer. XVII XVIHI XIX cr. XX ct. XXl cr.
CT. CT.

Mpacpik 1 3aranbHUM PO3BUTOK TPAAULINHO-ICTOPUYHOIO NPUHLMMY

TpaguUinHO-ICTOPUYHUIA  MPUHUMA  NUCbMa  PO3BMBAETLCA Yy  0DOX  MoBax
XBUIbOMOAIOHO. YacTOTHICTb MOro 3acTOCyBaHHA Yy pidHi CTONITTA Bapitoe, TO Ybik
3MeHWeHHs,, TO YOIk nigBuweHHs. OpgHak 36epiraeTbca 3aranbHa TeHAeHUid
00 3HWKEHHA  KiNTbKOCTI  TPagWuiMHO-ICTOPUYHONO  KOMMOHEHTY Yy opdoorpadoi.
Tak, 4aCcTOTHICTb opdyorpam, BUKOPUCTOBYBaAHMX 3a LM NPUHLMIMOM B YKpaIHCbKIN MOBI,
ctaHoM Ha XV ctonitta cknagana 13 %, Todi SK y cydacHuMn nepioa
Hanivye 5,46 %, a B KOPENCbKin MOBI X YaCTOTHICTb 3HM3unacsa 3 21,5 % go 13,4 %.
Taki TeHOeHUil roBopATb NPO TsXKIHHA OO0 CNpoWEeHHs | poHeTu3auil nMcbma, Xoya
B KOPEWCbKi MOBI 4acTka TpaguuiMHO-iICTOPUYHOIO NPUHLMNY BABIYI NepeBaXae
aHaroriyHy 4yacTKy B YKpaiHCbKi MOBI.

BucHoBku i nepcnektuBu (Discussion).

OTxe, TpaguUiNHO-ICTOPUYHUIA nNpuHUMN B 000X MoBax 3b6epirae 3aranbHy
TEeHOEHUil0 [0 3MEeHLWEeHHA YacTOTHOCTI BXMBAHHA HK B YKpalHCbKiW, Tak
i B KOpPenCbKin MOBi, Xo4a Yy CKrafi OCTaHHbOI nepesBaxae BABiYi. [lepcnekTuBoto
noganbluMx AOCMiIKEHb € BUBYEHHS BMIMBY LbOro NPUHUUMNY NMCbMa Ha rpadivyHui
piBEHb opraHi3auil nucbma.
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CPEACTBA PEAJNTU3ALUU U OBLUME TEHOAEHLUUU PA3BUTUA
TPAOAMLUMOHHO-UCTOPUYECKOIO MPUHLUUNA NMACbMA
B YKPAUHCKOWU N KOPEMCKOWN OP®OIrPA®UN C XV A0 XXI CT.
O. C.AnumeHKo
AHHOmMauyus. Cmambs nocssuweHa npobreme QyHKUUOHUPOBaHUST mpadulUuOHHO-
ucmopu4ecKoe20 rpuHyuUna nucbMa 8 yKpauHCKoU U Kopelckolu opghozpachuu 8 nepuod
¢ XV no XXl cm. OcHosHoU 3adaydel uccriedogaHusi £ersiemcs rpoaHau3uposams
cpedcmea peanu3ayuu 3moeo [MpuHyuna 6 corocmaensieMbix opghospaghuyecKux
cucmemax, packpbimb obuwue meHOeHUUU, XxapakmepHbie Or1sl MPOUECCO8 CMaHOB8IEHUS
mpaduyUOHHO-UCMOPUYECKO20 npuHyuna 8 YKpauHCKOM
u Kopetickom s3bikax 68 XV-XXIcm. u cpasHumb Mosly4eHHble pe3yribmambl 05
onpedenieHUs1 U30MOPQHbLIX U anioMopghHbIX Mpu3Hakos. B rnpouecce uccredosaHus
ornpedensiemcs opgoepahuyeckuli UH8eHmMapb, CryXawul UHcmpymMeHmapuem Ons
peanusayuu mpalduyuOHHO-UCMOPUYECKO20 MPUHUUMNAG, a Mmakxe 4acmomHOCmb €20
cobnodeHusi 8 0beux NMUCbMEHHbIX cucmemax. B pa3Hble ucmopudeckue nepuodbl OHa
gapbupyem, HO coxpaHsemcs obwas meHOeHUUsI K CHUXEHUK Kojsiudyecmea
mpaduyuUOHHO-UCMOPUYECKO20  KOMIMOHEHMa 8  opgpogpaguu, 4mo  e2o8opum
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0 MsS20MeHUU K yrnpoweHuro u ¢hoHemu3auyuu nucema. [lepcriekmugol OarnbHeuwux
uccnedosaHuli  A61S€mMCs  U3y4eHUe  8MUSIHUS ~ 3moe0  fpuHyuna  nucbma
Ha epaghuyecKull ypoeeHb opaaHu3ayuu nucbma.

Knroyeeble cnoea: mpalduyuoHHO-UCMOpUYEeCKUl rpuHYyUNn nucbma, npuHUUrbI
opghoepachuu, yKpauHckasi MUCbMEHHOCMb, KopelcKasi MUCbMEHHOCMb

IMPLEMENTATION MEANS AND GENERAL TENDENCIES
IN TRADITIONAL-HISTORICAL PRINCIPLE DEVELOPMENT
IN UKRAINIAN AND KOREAN ORTHOGRAPHY IN XV-XXI CENT.
O. S. Alimenko

Abstract. The article discusses the functioning of the traditional-historical writing
principle in Ukrainian and Korean orthographic systems during the period from XV to XXI
century. The main objective of this study is to analyze the means of implementing the
principle into the spelling systems compared, to reveal the general tendencies, which
appear in the formation processes of traditional-historical principle in Ukrainian and Korean
languages in the XV-XXI cent. and to compare the results in order to determine
isomorphic and allomorphic features in development tendencies of this writing principle in
both languages..

Being the farthest from what the real sounding of the words is, the traditional-historical
principle creates the asymmetry between the phonetic and graphic inventory and that’s
why attracts special interest among the known principles
of writing. It is gradually formed in the process of language and writing development and is
based not on the sounding of the word, but rather on the external factors, which influenced
this word in the process of development. Therefore, this principle appears where tradition
prevails over linguistic reality.

The traditional-historical principle is implemented into the Ukrainian system
of writing while using the following means:

— Middle Ukrainian period (XV—=XVIII cent.): 1) monographs 4, 1, ro, U, CO, re, w,
reflecting not the single sounds but the sound combinations historically formed;
2) monographs ro and &, the phonetic values of which have already changed, but the
graphemes continue to be used in the spelling by tradition; 3) stylized monograph 8 as the
variant of the digraph oy; 4) monograph u in cases it conveyed the sounds [1] and [j]; 5)
monograph 4 when it reflected the sound [d3]; 6) the formation of the digraphs b1, oy, 9x,
93, dy, 4k, k2, which conveyed the single sounds; 7) functional graphemes, which do not
represent any sounds, but are used traditionally to clarify other graphemes meanings
(monograms b i B); 8) original letters used in the loanwords when the sounding of the word
is changed in the process of phonetic adaptation, but the spelling system continues to
follow the source language spelling (monographs r, A, b1, w, 14, €, & in the borrowings
from the Old Slavonic, monograph v, v, 0, s, %, w in borrowings from Greek or Latin).

— Contemporary Ukrainian period (XIX-XXI cent.): 1) digraphs io, b1, which
represented the single sounds (only in XIX cent.); 2) monograph u, while conveying the
sounds [11 and [ji] (only in XIX cent.); 3) monograph e, while reflecting the sound
combination [j¢] (only in XIX cent.); 4) monographs &, i, €, ro, s, representing the sound
combinations; 5) digraph bo conveying a single sound; 6) functional graphemes b i b; 7)
digraph uy (in XIX cent.) and digraphs ao, mm, ww
(XX-XXI cent.) depicting long consonant sounds;

In the Korean writing system traditional-historical principle is implemented as follows:
1) outdated monograph 4 in the XVII century reprints; 2) outdated monograph « [a] and
digram -/ [ai] in the XIX century reprints; 3) monograph -Ain patchim position to display the
sound [t] during the Early Modern period (XVII-XIX cent.); 4) usage of digraphs (24, 2/, 7,
7], -/ etc.), trigraphs (£}, €/, #, ¥/, </ etc.) and tetragraphs (], #J etc.) to represent
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simple or complex vowel sounds;
) usage of digraphs (77, o, 27, 2o, 24, 2, 21, £E, HY, BK, A, A% etc.), trigraphs (8%, 2%, BC
etc.) to convey simple or complex consonant sounds;

The results make it possible to come to the conclusion that the traditional-historical
principle developed in both languages in waves. The frequency of usage varies in different
centuries both downwards and upwards, but the general tendency is to reduce the amount
of traditional-historical component in word spelling. These trends suggest a tendency
towards simplification and phonetization of the writing, although the coefficient of the
traditional-historical principle in Korean is twice as high as in Ukrainian. The prospect for
further research is the study of the effect of this orthographic principle on the formation of
the graphic level of writing system.

Keywords: traditional-historical spelling principle, orthographic principles, Ukrainian
alphabet, Korean alphabet
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NIHFBOKOMYHIKATUBHI LLIHHOCTI YKPAIHCbKOI TA
AHIMINCBKOI KYNIbTYPU

K. M. CEPIE€HKO,
BUKNagay kagpeapu aHrnincbkoli MoBu Ta nepeknagy
Kuiecbkul HauyioHanbHul niHeeicmu4Hul yHiesepcumem (M. Kuie)
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AHOmauis. Y 38’a3Ky i3 3poCmaHHSIM HO8UX 8UMO2 00 SIKOCMI MDKKY/1bmypHO20
KOMYyHIiKamugHo20 rpouyecy OOCSIi2HEHHS 83aEMOPO3YMIHHSI € MOX/IUeUM 3a yMosu
8paxysaHHs JliH2gaslbHUX ma eKcmparliHaearlbHUx 3acobie, siKi MOSICHIMb KyrbmypHi,
coyianbHi ma emHiyHi 8IOMIHHOCMI Yy CrifIKy8aHHI pi3HUX KpaiH. Mema cmammi —
eu3Ha4yumu | [ropieHAMU JlIH28OKOMYHIKamueHi UiHHOCMI yKpaiHCbKOI | aHeasiticbKoi
Kynbmypu. Y pe3ynibmami O0CMiOXEHHSI 3’9C08aHO, WO YKpaiHCbKa JTiH280KOMYHiKkamueHa
CriflbHoOmMa 8UPI3HAEMbCS KOPOOUEHMpPUYHICMI0, OyX08HICMI0, IHMPOB8EPMO8aHICMio, sKa
0o3Hayae CripsIMogaHicmb Ha cebe, donumrnusicmio ma eMouitiHicmio.
JliH280KOMYHIKamu8HUMU UIHHOCMSMU aHarnidyie € cmpumMaHicmb, pieHe cmaegsieHHs 00
bydb-sKkux cyb’ekmie KoMyHiKauyii, OucmaHmHicmb, abo aemoHoMmiss ocobu, sika €
CKnadosoto KOHUernmy fiHa8oKoHUernmocgepu aHanitcbko2o Hapoldy HELJOTOPKAHICTb
(PRIVACY).

Knroyoei cnoea:  JliH28OKOMYHIKamueHi  UiHHOCMI  YKpaiHCbKOI  Kyribmypu,
JIH280KOMYHIKamueHi UiHHOCMI aHasnitcbKoi Kynbmypu, ocobucma agsmoHOMIsl, KOHUENm
HEOTOPKAHICTb (PRIVACY), cmpumaHicmse, pieHicmb, iHMposepmu3m, eMOoUitiHicmb,
KopOoUueHmMpuU4HicmMpb

AxTtyanbHicTb (Introduction). AkTyanbHicTb npeactasneHoi pobotn obymosneHa
3POCTaHHAM  pOfi  MDKKYNbTYPHOI KOMYHiKaLil, 3BaatuMm Ha PpO3LUMPEHHS MexX
MiKHapoaHoO! cniBnpaui; OpMyBaHHAM HOBMX BWUMOI [0 SKOCTI MIKKYIbTYPHOro
KOMYHIKaTUBHOIo rnpouecy, CNpsAMOBAHONO Ha [OCATHEHHS B3aEMOPO3YMiHHS, WO €
MOXINMBUM fMLLE 32 YMOBU BpaxyBaHHA He nuLle NiHrBanbHUX, a N eKcTparniHreanbHUX
3acobiB, siKi NOSACHIOKTb KYNbTYPHi, couianbHi Ta €THIYHI BiAMIHHOCTI y CRifKyBaHHi
Pi3HMX KpaiH.
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